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Bruciatori di gas ad aria soffiata
Forced draught gas burners
Brûleurs gaz à air soufflé
Gas-Gebläsebrenner
Quemadores de gas
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CODICE - CODE
CÓDIGO

MODELLO - MODEL - MODELE
MODELL - MODELO

TIPO - TYPE - TYP

20014057 GAS 9/2 1114 T

20014058 GAS 9/2 1114 T



20014475



20014475

N DENOMINACION

MATRICOLA BRUCIATORE
BURNER SERIAL NUMBER
MATRICULE BRULEUR
BRENNER KENN-NUMMER
MATRICULA QUEMADÓRES

ARTICOLACION ESFERICA C

BOCA ASPIRACION

PROTECCIÓN

CONJUNTO REGISTRO AIRE

TURBINA C

GRUPO DE ARRASTRE

GUÍA

TIRANTE

MOTOR

1 MIRILLA

1 CAJA CONTROL B

1 REPISA    

1 ARRANCADOR C

1
FILTRO ANTI-INTERFEREN-
CIA

A

1 TRANSFORMADOR

1 TAPA

1 PRESÓSTATO AIRE A

1 RACORD C

1 TUBO

2 TUBO

2 COLLARÍN

2 CABLE ELECTRODO A

2 CABLE ELECTRODO A

2 ELECTRODO A

2 ELECTRODO A

  2 SONDA A

  2 SONDA A

2 CODO Y TUERCA

*
. COD.
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01
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5

7
20
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40

5
8

DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG

1 3006098 • • SNODO SFERICO PIN JOINT CHAPE A ROTULE KUGELGELENK

2 20014915 • • BOCCA D’ASPIRAZIONE AIR INTAKE BOITIER D’ASPIRATION ANSAUGÖFFNUNG

3 3003087 • • PROTEZIONE PROTECTION PROTECTION SCHUTZGITTER

4 3003231 • • GRUPPO SERRANDA ARIA AIR DAMPER ASSEMBLY GROUPE VOLET AIR LUFTREGULIERUNG

5 3006155 • • GIRANTE FAN TURBINE GEBLÄSERAD

6 3003092 • • GRUPPO DI TRASCINA-
MENTO

LIFTING  ASSEMBLY GROUPE DE MOUVEMENT VORSCHUBSYSTEM

7 3003093 • • GUIDA GUIDE GUIDAGE GLEITFÜHRUNG

8 3003095 • • ASTA SLIDE BAR TIGE STANGE

9 3013565 • • MOTORE MOTOR MOTEUR MOTOR

0 3003097 • • VETRINO VIEWING PORT REGARD VERSCHLUßSTOPFEN

1 3013362 • • APPARECCHIATURA CONTROL BOX BOITE DE CONTROLE STEUERGERÄT

2 3003098 • • MENSOLA BASE PLATE PLAQUE DE SUPPORT GRUNDPLATTE

3 20162580 • • AVVIATORE STARTER DEMARREUR ANLASSER

4 3012155 • • FILTRO ANTIRADIODI-
STURBO

DEGLITCHER FILTRE ENTSTÖRER

5 3012159 • • TRASFORMATORE TRANSFORMER TRANSFORMATEUR ZÜNDTRANSFORMATOR

6 3003100 • • COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL

7 3006593 • • PRESSOSTATO ARIA AIR PRESSURE SWITCH PRESSOSTAT AIR LUFTDRUCKWÄCHTER

8 3006594 • • RACCORDO CONNECTOR MAMELON NIPPEL

9 3003101 • • TUBETTO TUBE TUYAU RÖHRCHEN

0 3003103 • • TUBO TUBE TUYAU RÖHRCHEN

1 3003105 • • MANICOTTO MANIFOLD MANCHON
FLAMMKOPF MIT GASAN-
SCHLUß

2 3006294 • • COLLEGAMENTO ELET-
TRODO

HIGH VOLTAGE LEAD CONNEXION ELECTRODE VERBINDUNG ELEKTRODE

3 3012163 • • COLLEGAMENTO ELET-
TRODO

HIGH VOLTAGE LEAD CONNEXION ELECTRODE VERBINDUNG ELEKTRODE

4 3006402 • ELETTRODO ELECTRODE ELECTRODE ELEKTRODE

4 3006404 • ELETTRODO ELECTRODE ELECTRODE ELEKTRODE

5 3012185 • SONDA PROBE SONDE FÜHLER

5 3012188 • SONDA PROBE SONDE FÜHLER

6 3003108 • • GOMITO E GHIERA ELBOW AND FERRULE COUDE ET DISQUE SCHLITTEN UND STELLRING



20014475e modificaciónes

NSCHDICHTUNG JUNTA BRIDA

INDER CILINDRO C

INDER CILINDRO C

MMENROHR TUBO EXTREMO B

USCHEIBEIBENHALTER TUBO INTERNO CABEZAL 

NSCHDICHTUNG JUNTA B

PEL RACORD C

DRUCKWÄCHTER PRESOSTATO DE GAS B

CKSOCKEL REGLETA DE CONEXIÓN

LLANTRIEB SERVOMOTOR B

TEBLECH SOPORTE

MMROHR TUBO LLAMA B

KOPF DISTRIBUIDOR

EIBE DISCO A

ERER ROHR TUBO INTERNO

ERER ROHR TUBO INTERNO

SERER ROHR TUBO EXTERNO

SERER ROHR TUBO EXTERNO

RAUBE TORNILLO

NSCHDICHTUNG JUNTA B

KESSELFLANSCH BRIDA GAS

ale Ausstattung - Recambios para  equipamiento mínimo
é - Erzatzteile für Sicherheitsgrundausstattung - Recambios para  equipamiento básico de seguridad
curité - Erzatzteile für erweiterte Sicherheitsausstattung - Recambios para  equipamiento general de seguridad

SCHREIBUNG DENOMINACION

MATRICOLA BRUCIATORE
BURNER SERIAL NUMBER
MATRICULE BRULEUR
BRENNER KENN-NUMMER
MATRICULA QUEMADÓRES

*

RIELLO S.p.A.

I-37045 Legnago (VR)

Tel.: +39.0442.630111

http:// www.riello.it

http:// www.rielloburners.com

Con riserva di modifiche - Subject to modifications - Sous réserve de modifications - Änderungen vorbehalten - Con la posibilidad d

27 3006210 • • SCHERMO FLANGE GASKET ECRAN THERMIQUE FLA

28 3003111 • CILINDRO CYLINDER CYLINDRE ZYL

28 3003112 • CILINDRO CYLINDER CYLINDRE ZYL

29 3012071 • • IMBUTO FIAMMA END CONE EMBOUT GUEULARD FLA

30 3006207 • • PROLUNGA EXTENSION PROLONGE STA

31 3007077 • • GUARNIZIONE SEAL RONDELLE FLA

32 3006615 • • RACCORDO CONNECTOR MAMELON NIP

33 3003660 • • PRESSOSTATO GAS GAS PRESSURE SWITCH PRESSOSTAT GAZ GAS

34 3003784 • • MORSETTIERA TERMINAL BOARD BORNIER STE

35 3013395 • • SERVOMOTORE SERVOMOTOR SERVOMOTEUR STE

36 3003132 • • STAFFA BRACKET SUPPORT HAL

37 3006203 • • BOCCAGLIO BLAST TUBE GUEULARD FLA

38 3006406 • • DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR DISTRIBUTEUR GAS

39 3006407 • • DISCO DISC DISQUE SCH

40 3003120 • TUBO INTERNO INTERIOR TUBE TUYAU INTERIEUR INN

40 3003121 • TUBO INTERNO INTERIOR TUBE TUYAU INTERIEUR INN

41 3003126 • TUBO ESTERNO EXTERIOR TUBE TUYAU EXTERIEUR AUS

41 3003127 • TUBO ESTERNO EXTERIOR TUBE TUYAU EXTERIEUR AUS

42 3003130 • • VITE SCREW VIS SCH

43 3006304 • • GUARNIZIONE SEAL RONDELLE FLA

44 3006803 • • FLANGIA GAS GAS FLANGE BRIDE GAZ GAS

*
RICAMBI CONSIGLIATI - ADVISED PARTS - RECHANGE CONSEIL - EMPFOHLENE ERSATZTEILE -  RECAMBIOS ACONSEJADOS
A = Ricambi per dotazione minima - Spare parts for minimum fittings - Pièces détachées pour équipement mimimum - Erzatzteile für minim
A+B = Ricambi per dotazione base di sicurezza - Spare parts for basic safety fittings - Pièces détachées pour équipement standard de sécrit
A+B+C = Ricambi per dotazione estesa di sicurezza - Spare parts for extended safety fittings - Pièces détachées pour équipement complet de sé
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